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1 L’ARTICLE DÉFINI ET INDÉFINILL

Défi ni ou indéfi ni, la déclinaison est quasi similaire à l’excepƟ on de la forme « ein » au 
nominaƟ f masculin et neutre ou à l’accusaƟ f neutre.

 La déclinaison des arƟ cles se résume par le tableau suivant :

Masculin Féminin Neutre Pluriel

Le Un La Une Le Un Les Des

NominaƟ f der ein die eine das ein die Ø

AccusaƟ f den einen die eine das ein die Ø

DaƟ f dem einem der einer dem einem den Ø

GéniƟ f des eines der einer des eines der Ø

 La négaƟ on de l’arƟ cle indéfi ni « ein » est kein. Elle se décline comme lui. On 
uƟ lise également « kein » au pluriel pour nier un nom employé sans arƟ cle.
Ex : Er hat Tomaten gekauŌ  ➞ er hat keine Tomaten gekauŌ .
Ex : Willst du ein Eis? ➞ Nein danke, ich will kein Eis.

 On n’emploie pas l’arƟ cle quand c’est un concept général ou une idée générique, 
quand il s’agit de noms propres, de Ɵ tres, de méƟ ers. En revanche, s’il le nom 
propre est complété par un adjecƟ f ou un complément, il faut ajouter l’arƟ cle. 
Avec certains compléments de temps, on n’emploie pas l’arƟ cle défi ni.
Ex : Klaus kommt. ➞ der neƩ e Klaus kommt.
Ex : Bundeskanzlerin Angela Merkel. ➞ t Die Bundeskanzlerin Deutschlands heißt 

Merkel.
Ex : Mein Vater ist Elektriker bei Bosch. ➞ Der Elektriker kommt heute um 5Uhr.
Ex : Ich komme MiƩ e September : je viens à la mi-septembre

g
Dans la phrase « Wale sind Säugeti ere », » le premier mot n’a pas d’arti cle car on entend
ici l’ensemble des baleines et non une baleine bien déterminée alors que le second mot 
n’en a pas car il s’agit d’un pluriel indéterminé : les baleines sont des mammifères. Tu 
noteras le « les » au début qui montre qu’en allemand on peut ne pas avoir d’arti cle 
défi ni quand il y en a pourtant un en français.
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TOP CHRONO 
C’est l’interro !

[Chaque bonne réponse donne droit à un point.]

SCORE

… pts

1. MeƩ rais-tu un arƟ cle ? Complète au besoin ou laisse vide.  4 min

a. Ich trinke nie  Wein. (Je ne bois jamais de vin)

b. An   Sonntag ging er nicht zur Messe. (Ce dimanche, il n’alla pas à la messe)

c. Ich habe  Äpfel gekauŌ . (j’ai acheté des pommes.)

d. Er hat  Mond gesehen. (Il a vu la lune.)

e.   Gewalt geht vor  Recht. (La violence passe avant le droit.)

f.   Kanzlerin Merkel ist eine ruhige Frau. (La chancelière Merkel est une 
femme calme.)

g. Sie bewundert  muƟ ge Sophie Scholl. (Elle admire la courageuse Sophie Scholl.)

h. Ich will  Notar werden. (Je veux devenir notaire.)

2. Nie les phrases suivantes.   3 min

a. Er hat Geld. ≠ 

b. Er liebt die Frau. ≠ 

c. Ich will ein Bier. ≠ 

d. Sie spielen Ball ≠ 

e. Magst du den Wein? ≠ 

3. La traducƟ on est-elle juste ou fausse ?  1 min

Juste Faux

a. Er setzt den Hut nicht auf. // Il ne met pas de chapeau.

b. Ich lese Schillers Werke. // Je lis les œuvres de Schiller.

c. Er ist Deutscher. // Il est Allemand. 












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GENRE DES SUBSTANTIFS

En allemand, il est préférable d’apprendre le genre d’un mot en même temps que le 
mot lui-même. Toutefois, quelques règles permeƩ ent de s’y retrouver un peu.

  Les suffi  xes –schaŌ , -heit, -keit, -ung, -ik, -tät, -Ɵ on, -in, -erin, -ur, -ose, -is, 
-ive donnent des noms féminins.

Die Meinung; die PoliƟ k; die OpƟ on; die AkƟ vität; die Freiheit; die GesellschaŌ ; 
die Heldin; die Tänzerin; die Mixtur; die Neurose; die OƟ tis; die PerspekƟ ve.

  Les suffi  xes –ling, -er, -ler, -ent, -and, -or, -soph, -log, -ist, -at, -nom, -ar, -är, 
-ast, -eur, -ismus donnent des noms masculins.

Der Jüngling; der Bäcker; der Tischler; der Student; der Konfi rmand; der Doktor; 
der Philosoph; der Psycholog; der Sozialist; der Lizenziat; der Astronom; der 
Sekretär; der Kommissar; der Gyminasiast; der Ingenieur; der Rassismus.

  Les diminuƟ fs en –chen ou -lein sont neutres. Reporte-toi à la fi che n° 24.

  Les mots dérivés d’un verbe sont masculins quand il n’y aucun ajout au radical 
du verbe, féminins  quand le radical comporte un T ou un D et neutres quand 
on ajoute un Ge- devant le radical.
Ex : schlagen ➞ der Schlag; drücken ➞ der Druck; fallen ➞ der Fall
Ex : fahren ➞ die Fahrt; machen ➞ die Macht; sehen ➞ die Sicht
Ex : schwätzen ➞ das Geschwätz (bavardarge); murmeln ➞ das Gemurmel 

(marmonnage)

g
Pour le reste, le genre correspond au sexe en général, mais l’étymologie du mot, que 
tu ne connais pas bien sûr, peut jouer aussi. Les arbres et plantes sont plutôt féminins, 
les métaux plutôt neutres, les pierres et les voitures plutôt masculines. Et n’oublie 
pas que c’est die Sonne et der Mond alors qu’en français, on a l’inverse. L’histoire des 
civilisati ons et leur schéma de pensée ancestral ont infl ué sur la percepti on du genre 
des êtres et des choses.
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TOP CHRONO 
C’est l’interro !

[Chaque bonne réponse donne droit à un point.]

SCORE

…  pts

1. Entoure le genre des mots suivants.   6 min

Held M F N Macht M F N Gegenteil M F N

Armut M F N Freiheit M F N Austausch M F N

Student M F N Leiter M F N LandschaŌ M F N

GemeinschaŌ M F N Überwachung M F N Gebirge M F N

Kontrolle M F N Spiegel M F N GesellschaŌ M F N

Gelegenheit M F N StaƟ on M F N Lauf M F N

Tag M F N Fahrt M F N Bäckerei M F N

Schlaf M F N Meinung M F N StaƟ k M F N

Lehrling M F N Häuschen M F N Boden M F N

Zeitung M F N Druck M F N Assistent M F N

Osteoporose M F N Millionär M F N Realität M F N

Kapitalist M F N Gefälle M F N Doktorand M F N

Masseur M F N Frisur M F N Therapeut M F N

2. Mets les mots suivants à la forme féminine.   4 min

a. Der Held d. Der Rassist

b. Der Herrscher e. Der Sekretär

c. Der Doktor f. Der Assistent
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LES DÉTERMINANTS DÉMONSTRATIFS

De forme simple ou complexe, les déterminants démonstraƟ fs se conjuguent comme 
l’arƟ cle défi ni « der, die, das ». « Dies » invariable signifi e « ça ».

  La déclinaison des démonstraƟ fs simples « dies » et « jen » pour « celui-ci » 
et « celui-là » est résumée dans le tableau suivant :

Masculin Féminin Neutre Pluriel 

NominaƟ f dieser / jener diese / jene dieses /jenes diese / jene

AccusaƟ f diesen / jenen diese / jene dieses / jenes diese / jene

DaƟ f diesem / jenem dieser / jener diesem / jenem diesen / jenen

GéniƟ f dieses / jenes dieser / jener dieses / jenes dieser / jener

  Dans la langue orale courante, l’arƟ cle défi ni a également valeur de démons-
traƟ f à ceci près qu’il est plus accentué que l’arƟ cle pour contraster.
Ex : Hast du den gesehen? : tu l’as vu celui-là ? (Insister sur « den » en lisant !)

  Les adverbes postposés « hier » ou « da » ou « dort » (ici, là, là-bas) servent à 
renforcer le démonstraƟ f comme en français dans celui-ci ou celui-là.
Ex : Dieses Haus dort gefällt mir sehr : ceƩ e maison-là me plaît beaucoup.

  Les formes complexes derjenige, diejenige, dasjenige et diejenigen se 
composent de l’arƟ cle décliné normalement et de jenig décliné comme un 
adjecƟ f épithète normal. Ils rendent la tournure « celui qui », « celle qui », 
« ce qui » etc.
Ex : Derjenige, der feƩ  isst, wird krank : celui qui mange gras, va être malade.
Ex : Er sah diejenigen, die auswandern wollten : il vit ceux qui voulaient émigrer.

En langue orale, on peut remplacer ceƩ e tournure par « der, der » etc.
Ex : Der, der will, kommt mit! Celui qui en a envie, vient avec moi !
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TOP CHRONO 
C’est l’interro !

SCORE

…… pts

[Chaque bonne réponse donne droit à un point.]

SCORE

…  pts

1. Remplace le mot souligné par un adjecƟ f démonstraƟ f.  2 min

a. Das Mädchen hat Angst vor dem Hund. ð Mädchen /  Hund

b. Ich mag den Mantel nicht. ð  Mantel

c. Der Kaiser herrschte lange über das Reich. ð  Kaiser /  Reich

d. Die Machƞ orm ist diktatorisch. ð  Machƞ orm

e. Der Boss geht mit dem Mann aus. ð  Boss /  Mann

f. WelcheTomaten, die hier oder die dort ?  / 

2. Complète avec le démonstraƟ f sous la forme de l’arƟ cle ou du relaƟ f.

a.  , der nicht arbeiten will soll weg gehen.

b. Ich spreche nur mit , die interessiert sind.

c. , was du sagst, gefällt mir gar nicht.

d. Er will mit , der intolerant ist, nichts zu tun haben.

3. Traduis en allemand. [1 pt démonstraƟ f, 1 pt pour le reste]  3 min

a. Pour moi, ce n’est pas la même forme de pouvoir. (die Autoritätsform)

b. Le même phénomène existe aussi dans notre pays. (Das Phänomen, exisƟ eren)

4. Commment dirais-tu ici pour « celui qui » et « ceux qui » ?  3 min

a.  , der off en ist, kann sich besser austauschen.

b. Er hat eine Macht über , die sich alles gefallen lassen.
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LES DÉTERMINANTS POSSESSIFS

Les déterminants possessifs se conjuguent comme l’arƟ cle indéfi ni « ein, eine, ein » ou 
« kein ». Le pronom se décline sur le modèle de la déclinaison forte.

  La déclinaison des possessifs mein, dein, sein / ihr, unser, euer, ihr ou Ihr pour 
mon, ton son, notre, votre, leur et votre est résumée dans le tableau suivant :

Masculin Féminin Neutre Pluriel 

NominaƟ f mein meine mein meine

AccusaƟ f meinen meine mein meine

DaƟ f meinem meiner meinem meinen 

GéniƟ f meines meiner meines meiner 

  Fais aƩ enƟ on au possessif « euer » car le « e » intercalaire après la diphtongue 
« eu » tombe quand il y a une terminaison.
Ex : Euer Vater arbeitet – Eure MuƩ er arbeitet – Ich spreche mit eurem Bruder.

  L’erreur souvent commise par les Français est la confusion entre « sein » et 
« ihr » qui traduisent « son, sa ». C’est le genre naturel ou grammaƟ cal, ou les 
deux, qui décident de l’emploi de l’un ou de l’autre.

  Si le possesseur est masculin ou neutre : sein

  Si le possesseur est féminin : ihr

Ex : Das ist Sarah. Ihre MuƩ er ist meine PaƟ n : c’est Sarah. Sa mère est ma tante.

Ex : Das ist Karl. Seine MuƩ er ist meine Frau : c’est Karl. Sa mère est ma femme.

  La forme de politesse est régulière : Ihr (Majuscule comme pour Sie).
Ex : Wie geht es Ihrem Vater? : comment va votre père ?

  Le pronom possessif n’a pas d’arƟ cle comme en français. Le mien, le Ɵ en 
etc. se disent Meiner, deiner, seiner, ihrer, unserer, etc., ou au féminin (meine, 
deine…) ou au neutre (meines, deines…) en foncƟ on du mot remplacé.
Ex : Mein Handy ist kapuƩ . Komisch, meines auch! (Mon portable est cassé. C’est 

rigolo, le mien aussi !)


